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Healthcare Interpretation Seminar (English) provides in-person small-group training
sessions programmed for healthcare interpretation instructed by Dr. Naomi Morita. The
seminar covers general modes of interpretation training (retention, shadowing, QR, note-
taking) and further extends them with healthcare-specific strategies (prefix, root, and suffix of
English medical terminologies). At each session, a mandatory vocabulary quiz will be held.

One of the greatest benefits of receiving healthcare interpreter’s training at a graduate
school is the provision of academic learning in regards to the act of healthcare interpreting,
whereas each session offers opportunities to learn speech and attitudes required as a
healthcare interpreter, through interpreting in mock clinical situations.

In order to be able to fully utilize the opportunities of this outstanding instruction by Dr.
Morita, a distinguished English-Japanese healthcare interpreter, who has extensive experience
and career to design and guide us through this seminar, the participants will be suggested to
make a solid foundation of learning while attending subjects such as Introduction to
Healthcare Interpretation, Introduction to Medical Science (biochemistry, anatomy, internal
medicine), and Health Communication offered in the first semester of the first year.

To make the best performance in the promotion exam at the year end, the participants
will be required to repeat practices of interpreting content about major diseases in addition to
structure and function of human body. The scope of interpretation includes explanation of
Japanese medical systems and drug administration guidance at a pharmacy.

Over the 6-month period of the seminar, the participants will be under a lot of pressure
requiring extensive efforts to prepare and review each session, for which self-maintenance and
management of health and motivation are essential. As other important subjects will be
offered and master’s thesis preparation will start during the same semester, it is indispensable
for the participants to be conscious of time management and stress coping.



